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PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, SALUT. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET 

Vu la Constitution, l'article 108; 

Vu la loi du 11 février 2019 portant des dispositions 
fiscales, de lutte contre la fraude, financières et 
diverses, l'article 22, §  Ier,  alinéa 4; 

Considérant qu'en affaires courantes, le 
Gouvernement doit poursuivre les affaires pour 
lesquelles aucune initiative du gouvernement 
n'est exigée et ce, en vue d'assurer la continuité 
de l'autorité par le pouvoir exécutif et éviter un vide 
défavorable aux citoyens ; 

Considérant qu'il s'agit d'un simple arrêté 
exécutant une législation existante, et que le 
présent arrêté n'a en soi aucune nouvelle 
incidence budgétaire ; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le ...., en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article I  er.  Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions ou son délégué fixe le modèle de la 
fiche visée ä l'article 22, alinéas 1 er  et 2, de la loi du 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op de wet van 11 februari 2019 houdende 
fiscale, fraudebestrijdende, financiële alsook 
diverse bepalingen, artikel 22, § 1, vierde lid; 

Overwegende dat de zaken waarvoor geen nieuw 
initiatief van de Regering is vereist en die met het 
oog op de continuiteit van het gezag door de 
Uitvoerende Macht moeten worden behandeld, 
omdat anders een voor de burger nadelig vacuüm 
zou ontstaan, in lopende zaken moeten worden 
voortgezet; 

Overwegende dat het gaat om een louter 
uitvoeringsbesluit van een bestaande wetgeving 
en dit besluit op zich geen enkele nieuwe 
budgettaire weerslag heeft; 

Gelet op advies nr. .... van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. De minister die bevoegd is voor Financiën 
of zijn gedelegeerde legt het model vast van de in 
artikel 22, eerste en tweede lid, van de wet van 
11 februari 2019 houdende fiscale, 



Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

11 février 2019 portant des dispositions fiscales, de fraudebestrijdende,  financiële alsook  diverse 
lutte contre la fraude, financières et diverses bepalingen bedoelde  fiche. 

Le ministre qui a les Finances dans ses attributions 
ou son délégué peut décider que la fiche visée ä 
l'alinéa  ier  soit intégrée aux fiches qui doivent être 
transmises en application de l'article 92 AR/CIR 92 
pour l'année de revenus 2019. Le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions ou son délégué peut 
également, le cas échéant, déterminer sous quelles 
conditions. 

Art. 2. Une copie de la fiche visée ä l'article  ier  est 
également transmise au bénéficiaire des 
rémunérations avant le 1 er  mars 2020, par papier ou 
par voie électronique. 

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions, est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä  

De minister die bevoegd is voor Financiën of zijn 
gedelegeerde kan bepalen dat de in het eerste lid 
bedoelde fiche wordt geintegreerd in de fiches die 
bij toepassing van artikel 92 KBNVIB 92 voor het 
inkomstenjaar 2019 moeten worden bezorgd. 
Desgevallend kan de minister die bevoegd is voor 
Financiën of zijn gedelegeerde tevens bepalen 
onder welke voorwaarden dat gebeurt. 

Art. 2. Een afschrift van de in artikel 1 bedoelde 
fiche wordt v66r 1 maart 2020 op papier of langs 
elektronische weg eveneens bezorgd aan de 
verkrijger van de bezoldigingen. 

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 
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RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, Sire, 

La loi du 11 février 2019 portant des dispositions 
fiscales, de lutte contre la fraude, financières et 
diverses (ci-après : loi du 11 février 2019) a 
introduit, pour les contribuables qui paient ou 
attribuent des rémunérations de travailleurs ou de 
dirigeants d'entreprise, une obligation expresse 
d'également retenir du précompte professionnel 
sur les avantages payés ou attribués ä leurs 
travailleurs ou dirigeants d'entreprise par une 
société étrangère liée. Cette obligation de retenir 
du précompte professionnel vaut pour les 
avantages payés ou attribués ä partir du ler  mars 
2019. Les redevables du précompte professionnel 
concernés devront également automatiquement 
mentionner les avantages payés ou attribués ä 
partir de cette date sur les fiches qu'ils doivent 
fournir ä l'administration et au bénéficiaire des 
revenus en application des articles 92 et 93 de 
l'AR/CIR 92 (généralement les fiches 281.10 ou 
281.20). 

Pour les avantages payés ou attribués par une 
société étrangère liée durant la période du 
lerjanvier 2019 au 28 février 2019, il n'y avait pas 
encore d'obligation de retenir du précompte 
professionnel. Ces revenus doivent toutefois être 
mentionnés sur une fiche qui doit être transmise ä 
l'administration par voie électronique avant le 
ier  mars 2020, en application de l'article 22 de la 
loi du 11 février 2019. 

De wet van 11 februari 2019 houdende fiscale, 
fraudebestrijdende, financiële alsook diverse 
bepalingen (hierna: wet van 11 februari 2019) 
heeft voor belastingplichtigen die bezoldigingen 
van werknemers of bedrijfsleiders betalen of 
toekennen, een expliciete verplichting ingevoerd 
om ook bedrijfsvoorheffing in te houden op de 
voordelen die aan hun werknemers of 
bedrijfsleiders worden betaald toegekend door 
een verbonden buitenlandse vennootschap. Deze 
verplichting om bedrijfsvoorheffing in te houden 
geldt voor de vanaf 1 maart 2019 betaalde of 
toegekende voordelen. De betrokken 
schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing zullen de 
vanaf die datum betaalde of toegekende 
voordelen automatisch ook moeten vermelden op 
de fiches die ze bij toepassing van de artikelen 92 
en 93 van het KB/WIB 92 aan de administratie en 
de verkrijger van de inkomsten bezorgen 
(gewoonlijk de fiches 281.10 of 281.20). 

Voor de voordelen die door een buitenlandse 
verbonden vennootschap zijn betaald of 
toegekend in de periode van 1 januari 2019 tot 
28 februari 2019, was er nog geen verplichting om 
bedrijfsvoorheffing in te houden. Die inkomsten 
moeten bij toepassing van artikel 22 van de wet 
van 11 februari 2019 wel worden vermeld op een 
fiche die vöör 1 maart 2020 via elektronische weg 
aan de administratie wordt meegedeeld. 



L'article 22, alinéa 3, de la loi du 11 février 2019 
dispose que le Roi fixe le modèle de cette fiche. A 
l'article 1 er  du présent arrêté, le Roi délègue ä son 
tour la compétence de fixer le modèle de cette 
fiche au Ministre des Finances ou ä son délégué, 
qui fixe également déjà les modèles pour les 
fiches de revenus classiques. 

De plus, il est explicitement prévu que le Ministre 
des Finances ou son délégué puisse décider 
d'intégrer aux fiches classiques les informations 
qui doivent être communiquées ä l'administration 
en application de l'article 22 de la loi du 11 février 
2019. De cette manière, l'on pourrait par exemple 
éviter que deux fiches doivent le cas échéant être 
réalisées pour un seul bénéficiaire de 
rémunérations de travailleurs ou de dirigeant 
d'entreprise pour l'année de revenus 2019. Rien 
n'empêche que les avantages attribués durant la 
période du l e' janvier 2019 au 28 février 2019 par 
une société étrangère liée soient par exemple 
portés dans une rubrique séparée de la fiche qu'ils 
doivent fournir ä l'administration en application de 
l'article 92 AR/CIR 92, afin de faciliter les contrôles 
de conformité des déclarations au précompte 
professionnel (par exemple en matière de base 
pour la retenue du précompte professionnel). 

De plus, le Ministre des Finances ou son délégué 
peuvent le cas échéant déterminer sous quelles 
conditions les informations relatives aux 
avantages octroyés avant le 1  er  mars 2019 par 
une société étrangère liée sont reprises sur les 
fiches classiques. C'est au Ministre des Finances 
ou ä son délégué de juger comment les données 
relatives aux avantages attribués avant le 1er mars 
2019 par une société étrangère liée peuvent être 
transmises ä l'administration de la manière la plus 
efficiente. 

L'article 2 du présent arrêté détermine qu'une 
copie de la fiche qui doit être transmise ä 
l'administration avant le 1 e" mars 2020 en 
application de l'article 22, alinéas 1er et 2, de la loi 
du 11 février 2019, doit être transmise au 
bénéficiaire des revenus avant cette même date. 
Cette copie peut, tout comme les copies des 
fiches classiques, être transmise par papier ou par 
voie électronique (voir article 93 AR/CIR 92). De 
cette manière, le bénéficiaire des revenus 
disposera également, dans le cas de 

Artikel 22, derde lid, van de wet van 11 februari 
2019 bepaalt dat de Koning het model van die 
fiche vastlegt. In artikel 1 van dit besluit delegeert 
de Koning op zijn beurt de bevoegdheid om het 
model van die fiche vast te leggen aan de Minister 
van Financiën of zijn gedelegeerde, die ook al de 
modellen voor de klassieke inkomstenfiches 
vastlegt. 

Bovendien wordt expliciet voorzien dat de Minister 
van Financiën of zijn gedelegeerde kan beslissen 
om de gegevens die bij toepassing van artikel 22 
van de wet van 11 februari 2019 moeten worden 
meegedeeld aan de administratie, te integreren in 
de klassieke fiches. Op die manier zou men bv. 
kunnen vermijden dat er voor één verkrijger van 
bezoldigingen van werknemers of bedrijfsleiders 
desgevallend twee fiches moeten worden 
opgemaakt voor het inkomstenjaar 2019. Niets 
belet dat de in de periode van 1 januari 2019 tot 
28 februari 2019 door een buitenlandse 
verbonden vennootschap toegekende voordelen 
daarbij bv. worden ondergebracht in een aparte 
rubriek van de fiche die ze bij toepassing van 
artikel 92 van het KB/WIB 92 aan de administratie 
moeten bezorgen om de controle op 
overeenstemming met de aangiftes in de 
bedrijfsvoorheffing (bv. inzake de grondslag voor 
de inhouding van de bedrijfsvoorheffing) te 
vergemakkelijken. 

Bovendien kan de Minister van Financiën of zijn 
gedelegeerde desgevallend bepalen onder welke 
voorwaarden de gegevens met betrekking tot de 
Nié&  1 maart 2019 door een buitenlandse 
verbonden vennootschap toegekende voordelen 
op de klassieke fiches  worden  opgenomen. Het is 
aan de Minister van Financiën of zijn 
gedelegeerde om te beoordelen hoe de gegevens 
met betrekking tot de v66r 1 maart 2019 door een 
verbonden buitenlandse vennootschap 
toegekende voordelen op de meest efficiënte 
manier aan de administratie kunnen  worden 
bezorgd. 

Artikel 2 van dit besluit bepaalt dat er een afschrift 
van de fiche die bij toepassing van artikel 22, 
eerste en tweede lid, van de wet van 11 februari 
2019 veiör 1 maart 2020 aan de administratie moet 
worden bezorgd, v(56r diezelfde datum aan de 
verkrijger van de inkomsten moet worden 
bezorgd. Dit afschrift kan, net als de afschriften 
van de klassieke fiches, op papier of via 
elektronische weg worden bezorgd (zie artikel 
93 KB/WIB 92). Op die manier zal de verkrijger 
van de inkomsten ook in het geval de gegevens 



Alexander DE CROO 

d'informations relatives aux avantages payés ou 
attribués durant la période du  ier  janvier 2019 au 
28 février 2019 qui ne seraient pas intégrées dans 
les fiches classiques, d'informations claires afin de 
pouvoir remplir correctement sa déclaration ä 
l'impôt des personnes physiques ou ä l'impôt des 
non-résidents. 

met betrekking tot de voordelen die in de periode 
van 1 januari 2019 tot en met 28 februari 2019 zijn 
betaald of toegekend niet in de klassieke fiches 
zouden worden geintegreerd, steeds over 
duidelijke gegevens beschikken om zijn aangifte 
in de personenbelasting of belasting van niet-
inwoners correct te kunnen invullen. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous est 
soumis. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux 
et très fidèle serviteur, 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd. 

Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 
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